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BOIII MYXAPPUP:

HcanoBa ®epysa TysKHuHOBHA

TAXPUP XAU'BATH:

07.00.00-TAPUX ®AHJ/IAPU:

HOngameB AuBap IJprameBdd - Tapux ¢aHaapu
JIOKTOpH, cHécud daHsap HoM30A4H, mpodeccop,
V36exkucton Pecny6siukacu [IpesugeHTH
Xy3ypujaru /laBiaT 601IKapyBU aKaZleMHUsCH;

MagsianoB YkTaM MaxmacabupoBUd - Tapux
danapu  gokTopH, mTpodeccop, Y36eKHCTOH
Pecnny6iukacu I[lpe3upgeHTH Xysypupaaru JlaBaat
O0LIKApyBH aKa/JleMUACH;

XaspaTkyJsioB A6pop - Tapux ¢aHJapu [JOKTOPH,
JIOLEHT, Y36eKUCTOH JaBiaT >Kax0H THJLIapH
YHHUBEPCUTETH.

TypcyHnoB PaBman HopmypaToBud - Tapux dpaHiapu
JIOKTOPH, Y30eKHUCTOH MUJJTUHA YHUBEPCUTETH;

XosukysnoB AxMapxoH boliMaxaMMaTOBHY — TapuXx

danmapy  JOKTOpM,  Y36ekucToH — Musmit
YHuBepcuteTy;
Fa6bpuanbsaH Codbsa MBaHOBHa - Tapux ¢anjapu
JIOKTOPH, JOLIEHT, Y36ekucron Musiini
YHuBepcHuTeTH.

08.00.00-UKTHCOAUET ®AH/IAPH:

KapsnbaeBa Pasa XokabaeBHa - HMKTHUCOAHET
dansapu goktopu, npodeccop, TOUIKEHT JaBjaT
HUKTHCOJUET YHUBEPCUTETH;

HacupxomxaeBa /[lunadppys CabuTxaHoBHA -
UKTUCOAUET  daHIapu  AOKTOpH, Tpodeccop,
TolwKeHT AaBIaT UKTUCOAUET YHUBEPCUTETH;
OCTOHOKYJI0B Azamar AbaykapuMoBUY -
UKTUCOAUET  daHIapu  AOKTOpH, mpodeccop,
TolKeHT MOJINS UHCTUTYTH;

Apa6oB Hypasu YpasnoBud - UKTUCOAMET daHIapH
Joktopy, npodeccop, CamapkaHj  JAaBJjar
YHUBEPCUTETH;

XypoiikyoB CagupanH KapuMoBUY — UKTUCOAUET
daHymapu  JOKTOpH, Ao0LeHT, TOIIKeHT [AaBJjaT
UKTUCOAUET YHUBEPCUTETH;

A3usog lllep30oJ YKTaMOBUY - UKTUCOAUET paHIapu
JIOKTOpPH, [JIOLEHT, Y306ekucrtoH Pecnyb6ankacu
BoXX0Ha MHCTUTYTH;

XoxkaeB A3u3xoH CauJaJ0XOHOBUY — HKTHCOAUET
dansapu gokTOpH, AoueHT, PapFoHa MOJUTEXHUKA
WHCTUTYTHU

XoJsioB AkTaM XaTaMOBHY — UKTUCOAUET daHIapu
6yinya ¢ancada goktopu (PhD), ponenr,
V36exucron Pecny6mkacu [Ipe3useHTH
Xy3ypugaru /laBiaT 601IKapyBH aKaJAeMUsICH;
[MagueBa /Jlungopa XaMuAOBHA - UWKTUCOLUET
dannapu 6yinya gascada gokropu (PhD), nouenT
B.6, TOIIKEHT MOJIMA UHCTUTYTH;

[MakapoB KysamaT AwWMWpPOBUY - UKTUCOLUET
daHsapu HOM304M, [JOLEHT, TOLIKeHT axOopoT
TEXHOJIOTUAJIAPHA YHUBEPCUTETH

09.00.00-PA/ICADPA PAHJIAPHU:

XakuMoB Hazap XakumoBuY - dpasicada dansapu
JoKTopH, npodeccop, TOUIKEHT AaBJaT UKTUCOAUET
YHUBEPCUTETH;

AxmunukoB  Kypaboit - pancadpa  dansapu
JIOKTODH, npodeccop, CamapkaHj  JaBJjat
YHUBEPCUTETH;

FaitoynsnaeB Otabexk MyxammajueBud - dascada
¢dannapu gokropy, npodeccop, CamapkaHz JaBjaaT
YeT TUJIJIAp UHCTUTYTH;

CanpoBa KaMousia YckaH6aeBHa - pasicada daHntapu
Joktopy, “Tashkent International University of
Education” xankapo yHHUBepCUTETH;

XomuMxoHOB MyMuH - pasicada daHsmapu J0KTOPH,
JoueHT, ’Kr33ax nejlarornka UHCTUTYTH;

Vpokosa Oiicynys amonuaguHoBHa - dascada
daHsapu  JOKTOPH, [OLEHT, AHAMXKOH JaBjaT

TUGOUET  HMHCTUTYTH,  MKTUMOMH-ryMaHUTap
dansap kadeapacu Myaupy;
HocupxomxaeBa  ['yiHopa — A6aykaxxapoBHa —

dancada dannapu HoM30A4u, JAoLeHT, TOIIKEHT
JlaBJIaT IOPUAUK YHUBEPCUTETH;

Typaues Bexpy3 CobupoBud - pascada dangapu
oyiinya dpancada gokropu (PhD), nouent, Byxopo
JlaBJIaT YHUBEPCUTETH.

10.00.00-PH/10JIOTHA PAHJIAPH:

AxmenoB Oiibek Camop6aeBu4 - ¢uJosorus
¢dansapu goKTOPH, Npodeccop, Y36eKUCTOH AaBJaT
»KaXOH TUJIJIAPU YHUBEPCUTETH;

KyuumoB Ulyxpat HopkusuysoBu4y - ¢usosorus
daHsapu JOKTOpH, [AOLEHT, TOUIKeHT JaBJjaT
IOpUJUK YHUBEPCUTETH;

Xacanos lllaBkaT AxazioBuY - ¢ustosorus GpaHaapu
JoKTopy,  mnpodeccop, CamapkaHz  fgaBjat
YHHUBEPCUTETH;

BaxpoHoBa [Juipa6o KenguépoBHa - ¢usosorus
daHsapu fOKTOPH, Tpodeccop, Y36eKUCTOH AaBJaT
»KaXOH TUJIJIAPU YHUBEPCUTETH;

MupcanoB Fait6ynno Kyimypogosuu - ¢usosorus
dansnapu gokropy, npodeccop, CaMapKaHz JaBjaaT
YeT TU/IJIap UHCTUTYTH;

CamaxytauHoBa Mymappad HWcamyTauHOBHA -

dunosorus paHsapu HOM30H, AoueHT, CaMapKaH/
JlaBJlaT YHUBEPCUTETH;
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KyukapoB Paxman YpmaHoBu4 - ¢uoorus
daHsapu HOM30AH, AOIeHT B/6, TOKeHT AaBaaT
I0PU/IUK YHUBEPCUTETH;

OHycoB MaHcyp A6ayninaeBud - QUIOJIOTHUSA
dannapy HoM3ogu, Y3bekucTtoH Pecny6/ukacu
[Ipeaugentu xysypugaru JasiaT 6olIKapyBU
aKaJIeMHUsICH;

CaugoB Yayroek ApunoBud - ¢uaosnorusa danaapu
HOM30ZHM, JOLeHT, Y36eKHCTOH Pecny6/uKkacu
[Ipeaugentu xysypugaru JaBiaaTt 6olIKapyBU
aKaJIeMHSICH.

12.00.00-1OPH/JUK ®AHJ/IAP:

AxmenmaeBa Masioga AxaTOBHA -  HOPUJAMK
dannap gokropu, npodeccop, TouUIKeHT AaBaaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

MyxuTtauHoBa ®upio3a A6AypallnioBHA — PUIUK
dannap gokropu, npodeccop, ToumkeHT AaBaaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

JcanoBa 3amupa HopmypoToBHa - opuuK $aHIap
JoKTopH, npodeccop, Y36ekucTon Pecny6aukacuza
XU3MaT KypcaTraH IOpPUCT, TOWIKeHT JaBJaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

XampokysnoB baxoaup MamamapudoBuY - IOpUAUK
dannap pgoktopw, mnpodeccop B.6., KaxoH
WKTUCOAUETH Ba AUILJIOMATHUS YHUBEPCUTETH;
3ynduxkopoB Ilep3ox XyppaMoBUY - HOPUIHUK
danmap  gokTopH, mpodeccop, Y36eKHUCTOH
Pecny6inkacu Kamoar XaBQCUBJIUTH
VHUBEPCUTETH;

XaniuToB XymBakT Canap6aeBud - 0pUAUK paHaap
JOKTOpH, mpodeccop, ¥Y36exucToH Pecny6imkacu
[lpesuseHTy xy3ypugaru JaeiaT GolKapyBU
aKaZleMHUsICH;

AcapoB lllaBkaT FaibysiaeBuY - WOPUAUK daHIAp
JIOKTOpH, [IOLIeHT, Y36eKMCTOH Pecmy6ukacu
[lpesupeHTn xy3ypugarud JlaBjaT GOIIKApyBH
aKa/leMusicy;

YTemypaToB MaxMyT AXHMypaTOBUY - HOPHUAUK
daunynap HoM3oau, npodeccop, TOWIKEeHT AaBjaT
I0pU/IUK YHUBEPCUTETH;

CanipynnaeB Illax3on  AMMXaHOBUY —  IOPUJAMK
dansap Homsoau, npodeccop, TOIIKEHT JaBjaT
IOPU/IUK YHUBEPCUTETH;

XakumoB Komus BaxTusipoBu4 - OpUAMK daHIap
JOKTOpPH, /JOLleHT, TOUIKEHT JaBJaT HPUAUK
YHUBEPCUTETH;

HOcynos Capgop6ek baxoaupoBud - HOPUINK
danmap [JgokTopH, [JgoueHT, TOWKEHT JaBjiaT
IOPU/IUK YHUBEPCUTETH;

AmvupoB 3adap AkTamMoBUY - WOpUAMK aHIAp
6yiiya dancada mgoktopu (PhD), V3Gexucron
Pecny6sinkacu Cyabsinap 0JI1i KeHrauu
xy3ypugaru Cyabsijiap oJTMi MaKTabu;

Kypaes llep3oxn HOnpameBuy - wpuAuk danHmap
HOM30/H, [JoueHT, TOIKeHT JaBjaT OPUAHK
YHUBEPCUTETH;

BabamxaHoB ATabek /laBpOHOEKOBUY - HOPUJUK
daHsap HOM30JM, [JOLEHT, TOIIKEeHT JaBJjaT
IOPUAUK YHUBEPCUTETH;

PaxmatoB Jnép XKymaboeBuY - 10puUAUK ¢aHIap
HOM30/11, TOIKEHT JaB/aT WPUAUK YHUBEPCUTETH;

13.00.00-IIEJAT'OTHKA ®AHJ/IAPH:

XamumoBa JuibJapxoH YpUHO60eBHA — MeJlaroruka
dansapu gokrtopu, npodeccop, TomkeHT AaBjaT
IOpUAUK YHUBEPCUTETH;

H6parumosa 'ysiHOpa XaBa3aMaToOBHA - MeJjaroruka
dansapu gokrtopu, npodeccop, TomkeHT AaBjaT
UKTUCOAUET YHUBEPCUTETH;

3akupoBa ®Pepysa MaxmyzoBHa - meJaroruka
dansnapu JIOKTOpPH, TolKeHT axbopoT
TEXHOJIOTUSIIAapU  YHUBEPCUTETH  Xy3ypHJaru
nejaroruk KaJZijpJlapHd KailTa Talépsaam Ba
YJIapHUHT MaJlaKaCHHU OLIMPUII TAPMOK, MapKa3y;

KaromoBa Hacuba AmypoBHa - mejaroruka
dannapu jokrtopu, npodeccop, Kapmu jasiaar
YHUBEPCUTETH;

TarinanoBa Illoxupa 3aliHMeBHa - IeJaroruka
daHapy LOKTOPH, LOLEHT;

Kymanuészosa Myxaié ToxueBHa - mNeAaroruka
daHsapu AOKTOpH, JOLIEHT, Y30eKUCTOH JaBjaT
YKaXxOH TUJIJIapU YHUBEPCUTETY;

H6paxumoB CaHkap YpyHOGaeBUdY - mejaroruka
dansapu JokTopu, HKTHCOAMET Ba mNeJaroruka
YHUBEPCUTETH;

’KaBaueBa llaxHo3a baxogupoBHa - mnejarorvka
dannmapu 6yiimya dancada goxtopu (PhD),
CamapkaHp laBjaT yHUBEPCUTETY;

Bo6omypoToBa JlatodaT JsMypoaoBHA -
nejarorvka ¢ansapu 6yhuda ¢ascada AOKTOpHU
(PhD), CamapkaHA faBJjaT yHUBEPCUTETH.

19.00.00-[ICUX0/IOTHA ®PAHJIAPH:

KapumoBa Bacuia MamMaHOCMpOBHA - NCUXO0JIOTUA
danapu foktopy, npodeccop, Husomuit Homuaru
ToulkeHT AaB/aT Nejaroruka yHUBepCUTETH;

XaitutoB Oitbek JuboeBud - KucMoHU# Tapbus Ba
cnopT 6yinya MyTaxacCUCJapHU KalTa TahépJall
Ba MaJIaKaCHHMW OLIMPHUII MHCTUTYTH, NCUXOJIOTUSA
danHsapu gokTopH, mpodeccop

YMmapoBa Ham6axop [llokupoBHa - NCHUXOJIOTUS
dansapu fokTopH, JoueHT, Husomuit Homujaru
TomkeHT [JaBjaT MNejaroruka yHHUBEPCUTETH,
Awmasnuit ncuxosoruscu kadeapacu Myaupy;

AtabaeBa Hapruc bBatupoBHa - mcuxoJorus
dansapu fokTopH, JoueHT, Husomuit Homuparu
ToukeHT AaB/iaT Nejaroruka yHUBepCUTETH;

[llamiieToBa AmxuMm KapamagauHoBHa -
MICUXO0JIOTUS dansapu JIOKTOpH, JIOIIEHT,
V36ekucron JaBJaT JKaXoH TUJLJIApU
YHUBEPCUTETH;
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Kopupos 06up CadapoBud - ncuxosiorusi dpanaapu
noktopu (PhD), Camapkanz Bunosit UMB Tu66uéT
6YJIMMH IICUXO0JIOTUK XU3MaT OOLIIUFU.

22.00.00-COLHOJIOTHA PAHJIAPHU:

JlatunoBa Hogupa MyxTapKaHOBHA — COLMOJIOTUS
dannapu  JgokTopu, npodeccop, Y306eKUCTOH
MWLM YHUBEPCUTETH Kadeapa My IUpY;

CeuTtoB Azamar IIy1aTOBHY - coLpo/I0THs daHaapU

JoKTopH, mnpodeccop, Y36eKUCTOH  MUJJIUHR
YHUBEPCUTETH;

ComnukoBa llloxuma MapxaGoeBHa - COLIMOJIOTHSA
dansapu  AoKTOpH, Tmpodeccop, Y36eKUCTOH
XaJIKapo UCJIOM aKaleMUSICH.

23.00.00-CHECHUH ®AHJIAP

HazapoB Hacpuaaun ATtaky/oBud —cuécuid daHiap
noktopy, dpasicadpa daHsmapu JoKTopH, npodeccop,
ToUKeHT apXUTEKTYypa KYPUIULI UHCTUTYTH;
ByTaeB YcMoHk0H XalpyJsiaeBUY —cuécuit dpaHsap
JLOKTOpH, JIOLIEHT, V36ekucTon MUJLIUA
yHUBepcUTeTH KadeZpa MyAUDH.

OAK PyiixaTu

Maskyp xxypHas Bazupsiap Maxkamacu xy3ypugaru Oyniui atrecranus komuccusicu PaécatuHunr 2022
v 30 Hos6paru 327 /5-coH Kapopu GU/IaH Tapux, UKTUCOAMET, dasicada, Ppusiosiorus, OpUIUK Ba
nejarorvka gpaHaapu 6yinda WIMUN gapaxaap 6yinda gyuccepTalysiap aCOCUNA HATKAJTapHUHU 40Tl
3TUILI TaBCUs 3TUJITaH UWIMHUH HallpJap pyixaTura KUpUTUITaH.

WkTUMoOu-ryMaHUTAp PpaHIaPHUHT
A0J13ap6 MyaMMOoJIapu”~ 3JIEKTPOH
KypHasn 2020 kui 6 aBryct KyHu 1368-
COHJIYM TYBOXHOMa OUJIaH JaBJaT
pyHxaTUra oOJIMHIaH.

Myaccuc: “SCIENCEPROBLEMS TEAM”
MacCbhbyJUATH YEeKJaHTaH KaMUSTH

TaxpupuaT MaH3WJIM:

100070. TowkeHT Wwaxpu, Akkacapou
TyMmaHy, Knuuk bemérou kydacu, 70/10-
yH. JJIEKTPOH MaH3UJI:
scienceproblems.uz@gmail.com

Bors1aHu y4yH TesiedoHIap:
(99) 602-09-84 (telegram).
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EUPHEMISM IN LITERATURE (NOVELS AND POETRY) WITH EXAMPLES

Abstract. This article provides an overview of euphemism and provides examples of the skillful use of
euphemism by well-known authors in literary and poetic genres.
Key words: euphemism, comparisons, literature, topic, connotation, rhetorical devices, poem, phrase.
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Evfemizm tinglovchida yomon taassurot yoki fikr uyg‘otmaslik uchun so‘zni chiroyli va
xushmuomala yetkazib berishdir. Evfimizatsiya jarayonini yaxshiroq muloqot vositasiga
aylanadigan til uslubi sifatida aytish mumkin. Evfemizmlardan foydalanish muloqotda odatda
evfemistik iboralarni oz ichiga olgan so‘zlar, iboralar yoki jumlalarda ma’noli tabularni oz
ichiga olgan ma’lumot yoki xabarlarni taqdim etish uchun ishlatiladi.[1] Evfemizm bilvosita so‘z
yoki ibora bo‘lib, ko‘p holatlarda insonlar yomon so‘z bilan ta’sir o‘tkazmaslik yoki qo‘pol
so‘zlarni ishlatishdan gochish maqgsadida ishlatiladi, ba’zan insonlar evfemizmlarni achchiq
haqiqatni yashirib,o‘rniga chiroyli murojaat qilish maqgsadida ishlatadi, masalan:

Passed away-death
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Gentlemen’s agreement=informal agreement

Domestic engineer=housewife

Restroom=toilet

Senior citizen=older person

Ko‘rib turganimizdek evfemizmlar ikkinchi tomonni xafa qilmasdan tabu so‘zni yopish
o‘rnida ishlatiladi. Tadqiqotchilar Allan va Burridgelarning fikriga ko‘ra, evfemizmlar muqobil
sifatida ishlatiladigan taqigqlanmagan so‘z yoki iboralardir. Ular yuz spikeri, shuningdek,
tinglovchi yoki uchinchi tomonni xafa qilishdan qochishadi. Nomaqgbul, kerakli yoki mos
iboralarni ifodalash uchun til qo‘llab-quvvatlanmaydi. Shuningdek, urush haqida gap ketganda
ingliz tilida ko‘plab evfemizmlar qo‘llaniladi: qoida tariqasida, siyosatda “urush” so‘zi “qurolli
kurash”, “mojaro”, “to‘qnashuv”, “hodisa” kabi evfemizmlar bilan almashtiriladi.Bunday
evfemizmlar ro‘yxatini juda ko‘plab misollar bilan davom ettirsak bo’ladi.Yuqorida
keltirganimizdek, evfemizm — qattiqroq muqobil o‘rniga ishlatiladigan so‘z yoki ibora. Misol
uchun, kimdir ishdan bo‘shatilganligini chiroyli ifodalash maqsadida, “erta nafagaga chiqdi”
deb aytishi mumkin. Xo‘sh, bunday iboralar ham adabiyotda qo‘llaniladimi?Aslida adabiyot
bunday evfemestik vositalar bilan boyitilgan.Quyida bir nechta asarlardan olingan
evfemizmlarni tahlil qilib chigamiz.

Macbeth, William Shakespeare

To beguile the time,

Look like the time. Bear welcome in your eye,

Your hand, your tongue. Look like th’ innocent flower,

But be the serpent under’t. He that’s coming

Must be provided for; and you shall put

This night’s great business into my dispatch,

Which shall to all our nights and days to come

Give solely sovereign sway and masterdom.

Ushbu parchada Ledi Makbet shunday deb gapirgan. U eri Makbetga qirol Dunkanni
o‘ldirishni buyuradi. Bilamizki,qotillik, shubhasiz, yashirin mavzu sanalib bu vaziyatda
Shekspir evfemizmdan foydalangan.Gamlet uning fikrini tushundi va o‘sha ogshom Dunkanni
ta’'minlash (o‘ldirish) kerakligini bildi.

Lover Eternal, J.R. Ward

“You are a manipulator.”

“I like to think of myself more as an outcome engineer.”

“Lover Eternal” romani vampirlar va ularning qotillari haqidagi fantastik romandir. Nyu-
Yorkda vampir jangchilarining yashirin guruhi yoki aka-uka o‘z turlarini saqlab qolish uchun
“yaxshi kurashadi”.

Bu o‘rinda, birodarlardan biri ikkinchisini manipulyatsiya gilishda ayblaydi, bu so‘z
shubhasiz salbiy ma’noga ega. Boshqa vampir xafa bo‘lish o‘rniga, kulib yuboradi va u
shunchaki “natija muhandisi” ekanligini aytadi. Juda aqlli.

The Eyre Affair, Jasper Fforde

“Don’t ever call me mad, Mycroft. 'm not mad. I'm just ... well, differently moraled, that’s
all.”
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Hades ushbu romanda bosh qahramon rolini o‘ynaydi, Jeyn Eyrni topish uchun
o‘tmishga sayohat qiladi. Uning asosiy magsadi Jeynni qutqarish va bu bilan biz uning yagona
va yagona janob Rochester bilan kesishganini kuzatamiz.

Bu parchada boshqa personajni o‘ynagan Mycroft Hadesning aqldan ozganligini
ta’kidlaydi. U tezda yelkasini qisib, “agldan ozgan” degan unchalik ma’qul bo‘lmagan yorligdan
chalg'ib, “boshqacha axloqli” ekanligini aytadi.

How to Be Funny, Steve Allen

When my mother passed away several years ago-well,wait a minute.Actually,she did not
“pass away” .She died.Something about that verb, to pass away, “to pass away” always sounds
me as if someone just drifted throughthe wallpaper.No my mother did not pass away.She
definitely died.[2]

Stive Allen darhol ushbu parchada umumiy evfemizmdan foydalanishga harakat qiladi.
Ko‘pchiligimiz kimdir “o‘tib ketmoq” so‘zi o‘rniga “vafot etgan” deb murajaat gilamiz Bu
evfemizm yo‘qolganiga misol.

Sevimli insonimiz haqida o‘tib ketdi yoki vafot etdi so‘zlarini eshitish og‘ir vaziyatni olib
kelishi mumkin.Bu yerda ijodkor o‘zining so‘zni to‘g‘ri qo‘llashi oqgibatida vaziyatga yumshoqlik
va muloyimlik olib kelgan. Onasi uzoqlashmadi. U haqiqatan ham, afsuski, vafot etdi.

She’riyatdagi evfemizmlar

Agar ritorik vositalarni gabul qilishni yaxshi ko‘radigan yozuv shakli bo‘lsa, bu she’rdir.
Keling, she’riyatdagi evfemizmlarning misolini ko‘rib chiqaylik.

Dropping the Euphemism Kkilling a ma in six words.

When I said

I have to lay you off

a parallel universe was born

in his face, one where flesh

is a loose shirt

taken to the river and beaten

against the rocks. Just

by opening my mouth I destroyed

his faith.[3]

Bu she’rda shoir “seni ishdan haydash” o‘rniga “sizni ishdan bo‘shatish” evfemizmini
chiroyli ishlatgan. Aniqroq qilib aytadigan bo‘lsak, boshliq “seni ishdan bo‘shataman desa,
xodim xafa bo‘lishi yoki ko‘ngliga og‘ir botishi mumkin.Ammo bu vaziyatda muallif evfemizmni
chiroyli ishlatgan va vaziyatni yumshoq ifoda etgan.

Because I could not stop for Death

Emily Dickinson

Because I could not stop for Death—

He kindly stopped for me—

The Carriage held but just Ourselves—

And Immortality.

We slowly drove—He knew no haste

And I had put away

My labor and my leisure too,

For His Civility—
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We passed the School, where Children strove
At Recess—in the Ring—

We passed the Fields of Gazing Grain—
We passed the Setting Sun—

Or rather—He passed us—

The Dews drew quivering and chill—
For only Gossamer, my Gown—

My Tippet—only Tulle—

We paused before a House that seemed
A Swelling of the Ground—

The Roof was scarcely visible—

The Cornice—in the Ground—

Since then—tis Centuries—and yet
Feels shorter than the Day

I first surmised the Horses’ Heads

Were toward Eternity—

0z she'rlarida evfemizmni qo‘llagan yana bir shoir Emili Dikkinsondir. U o‘zining
“Because I could not stop for Death” she’rida o‘lim tushunchasini evfemistik tilda ifodalaydi. U
o‘limga to‘gridan-to‘g‘’ri murojaat qilish o‘rniga, g‘oyani yumshoq yetkazib berish uchun

“O‘lmaslik” va “Abadiyat”so‘zlaridan mohirona foydalangan..[4]
Robert Frost
Two roads diverged in a yellow wood,
And sorry I could not travel both
And be one traveler, long I stood
And looked down one as far as I could
To where it bent in the undergrowth;
Then took the other, as just as fair,
And having perhaps the better claim,
Because it was grassy and wanted wear;
Though as for that the passing there
Had worn them really about the same,
And both that morning equally lay
In leaves no step had trodden black.
Oh, I kept the first for another day!
Yet knowing how way leads on to way,
I doubted if I should ever come back.
I shall be telling this with a sigh
Somewhere ages and ages hence:
Two roads diverged in a wood, and [—
I took the one less traveled by,
And that has made all the difference.

Robert Frostning “O‘tilmagan yol” she’ridagi qo‘llanilgan ba’zi evfemizmlarni ko‘rib

chigamiz:
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1. “Two roads diverged in a yellow wood” - bu jumlada “yellow wood” iborasi kuz faslini
ifodalash uchun qo‘llanilgan evfemizm bo'lib,vaqtning o‘tishi hayotda bitta yo‘lni tanlash
kerakligini ko‘rsatib beradi .

2. “And sorry I could not travel both” - Bu jumlada “sorry” so‘zi o‘tkazib yuborilgan
imkoniyat va afsuslanish uchun so‘ralgan uzur ma’nosida qo‘llanilgan.

3. “Oh, I kept the first for another day!” -ushbu jumlada esa “kept the first for another
day” iborasi qaror yoki harakatni keyinga qoldirish yoki kechiktirish uchun qo‘llanilgan
evfemizmdir.

4. “I took the one less traveled by” - mazkur jumlada qo‘llanilgan “less traveled by”
iborasini shoir noan’anaviy yoki kamroq mashhur bo‘lgan yo‘lni tanlash uchun evfemizm
sifatida qo‘llagan .

Yugqorida keltirilgan misollardan ko‘rinib turibdiki,Robert Frost “O‘tmagan yo‘l” she’rida
chuqur ma’no va hissiyotlarni o‘quvchiga yetkazib berish uchun evfemizmlarni magsadli
ravishda, o'z o‘rnida qo‘llaganini ko‘rish mumkin.
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